
Uppdatering av förteckningen över sådana uppehållstillstånd som avses i artikel 2.16 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/399 av den 9 mars 2016 om en unionskodex 

om gränspassage för personer (kodex om Schengengränserna) (1)

(C/2025/5255)

Den offentliggjorda förteckning över uppehållstillstånd som avses i artikel 2.16 i Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) 2016/399 av den 9 mars 2016 om en unionskodex om gränspassage för personer (kodex om Schengengränserna) (2)
grundar sig på uppgifter som medlemsstaterna anmält till kommissionen i enlighet med artikel 39 i kodexen om 
Schengengränserna.

Utöver offentliggörandet i Europeiska unionens officiella tidning görs en regelbunden uppdatering av förteckningen på 
webbplatsen för generaldirektoratet för migration och inrikes frågor.

FÖRTECKNING ÖVER UPPEHÅLLSTILLSTÅND SOM UTFÄRDAS AV MEDLEMSSTATERNA

FRANKRIKE

Uppgifterna ersätter den förteckning som offentliggjordes i EUT C, C/2024/1212, 31.1.2024.

1. Enhetligt utformade uppehållstillstånd

Franska uppehållstillstånd:

— Carte de séjour temporaire comportant une mention particulière qui varie selon le motif du séjour autorisé

(Tillfälligt uppehållskort med särskild textmärkning beroende på skälen för beviljandet)

— De tillfälliga uppehållskort i vilka uppgiften om skälet för uppehållstillståndet i fältet ”Remarques” 
(Anmärkningar) föregås av symbolen # eller uppgiften ”Séjour limité à Mayotte” (Uppehållstillstånd begränsat 
till Mayotte) gäller inte för inresa i Schengenområdet, utom för familjemedlemmar (make/maka, registrerad 
partner, barn, makes/makas barn, anförvanter i uppstigande led, makes/makas anförvanter i uppstigande led) 
till

— en fransk medborgare som åtföljer personen ifråga på resa till en annan medlemsstat än Frankrike, eller

— en fransk medborgare som tidigare beviljats uppehållstillstånd i en annan medlemsstat i Europeiska 
unionen tillsammans med personen ifråga.

— Carte de séjour pluriannuelle, d'une durée de validité maximale de 4 ans

(Flerårigt uppehållstillstånd som är giltigt i högst fyra år)

— Carte de séjour portant la mention ”retraité” et ”conjoint de retraité”

(Uppehållstillstånd för pensionär eller maka/make till pensionär)

— Carte de résident

(Uppehållskort)

— Carte de résident permanent

(Permanent uppehållskort)
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— Carte de résident portant la mention ”résident de longue durée-CE”

(Uppehållskort märkt med ”Varaktigt bosatt i EU”) (obs: detta kort kallades även ”EG-kort för varaktigt bosatta” 
till och med den 16 juni 2011 och därefter ”uppehållskort för varaktigt bosatta – Europeiska gemenskapen”)

— Carte de résident délivrée aux ressortissants andorrans

(Kort för fast bosatta medborgare från Andorra)

— Certificat de résidence d’Algérien

(Uppehållsbevis för fast bosatta medborgare från Algeriet)

— Carte de séjour de membre de famille d'un citoyen de l'Union/EEE/Suisse

(Uppehållstillstånd som utfärdas till familjemedlemmar till medborgare i EU/EES/Schweiz)

— Carte de séjour portant la mention Article 50 TUE délivrée aux Britanniques et membres de leurs familles 
bénéficiaires de l’accord de retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne

(Uppehållstillstånd med orden ”artikel 50 FEU” som utfärdas till brittiska medborgare och deras 
familjemedlemmar som omfattas av avtalet om Förenade kungarikets utträde ur Europeiska unionen)

Monegaskiska uppehållstillstånd (införda i enlighet med Verkställande kommitténs beslut av den 23 juni 1998 om 
monegaskiska uppehållstillstånd [SCH/Com-ex (98) 19]:

— Carte de séjour de résident temporaire de Monaco

(Tillfälligt uppehållstillstånd - Monaco)

— Carte de séjour de résident ordinaire de Monaco

(Vanligt uppehållstillstånd - Monaco)

— Carte de séjour de résident privilégié de Monaco

(Uppehållstillstånd för förmånsbehandlade personer - Monaco)

— Carte de séjour de conjoint de ressortissant monégasque

(Uppehållstillstånd för maka/make till monegaskisk medborgare)

2. Alla övriga handlingar som utfärdas till tredjelandsmedborgare och som tillåter vistelse eller återresa in på 
territoriet

— Autorisation provisoire de séjour

(Tillfälligt uppehållstillstånd)

— Récépissés de renouvellement de demande de titre de séjour, accompagnés du titre de séjour périmé ou d’un 
visa D de long séjour d’une durée de validité comprise entre 4 et 12 mois, périmé (à l’exclusion du visa D 
comportant la mention ”Dispense temporaire de carte de séjour”)

(Kvitto på en förnyad ansökan om uppehållstillstånd, tillsammans med det uppehållstillstånd som löpt ut eller 
en typ D-visering för längre vistelse som löpt ut, giltigt i 4–12 månader (utom typ D-viseringar märkta 
”Dispense temporaire de carte de séjour” (tillfälligt undantag från uppehållstillstånd))
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— Attestation de prolongation d’instruction d’une demande de titre de séjour, accompagnée du titre de séjour 
périmé ou d'un visa D de long séjour périmé d'une durée de validité comprise entre 4 et 12 mois, (à 
l'exclusion du visa D comportant la mention ”Dispense temporaire de carte de séjour”)

(Intyg om förlängning av prövningen av en ansökan om uppehållstillstånd, tillsammans med det uppehålls
tillstånd som löpt ut eller en typ D-visering för längre vistelse som löpt ut, giltigt i 4–12 månader (utom typ 
D-viseringar märkta ”Dispense temporaire de carte de séjour” (tillfälligt undantag från uppehållstillstånd))

— Attestation de décision favorable sur une demande de titre de séjour

(Intyg som styrker ett positivt beslut i fråga om en ansökan om uppehållstillstånd)

— Attestation d’enregistrement de demande de titre de séjour en ligne délivrée aux ressortissants britanniques 
dans le cadre de l’application de l’accord de retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne

(Intyg på onlineansökan om uppehållstillstånd som utfärdas till brittiska medborgare inom ramen för avtalet 
om Förenade kungarikets utträde från Europeiska unionen)

— Attestation de decision favorable sur une demande de renouvellement de titre de sejour (Intyg som styrker ett 
positivt beslut i fråga om en ansökan om förnyelse av uppehållstillstånd)

— Attestation de decision favorable sur une demande de duplicata de titre de sejour (Intyg som styrker ett positivt 
beslut i fråga om en ansökan om ett duplikat av ett uppehållstillstånd)

Handlingar som utfärdas till underåriga utlänningar

— Document de circulation pour étrangers mineurs (DCEM)

(Resehandling för underåriga utlänningar)

— Med denna handling kan underåriga utlänningar återvända till Frankrike och passera Schengenområdets yttre 
gränser utan visering, om handlingen har utfärdats av någon annan fransk administrativ myndighet än 
Mayotte.

Obs! Den franska identitetshandlingen utfärdas inte längre sedan den 1 mars 2019. Tidigare versioner med 
giltighetstid till och med den 1 mars 2024 är fortfarande i omlopp.

Titres de voyage délivrés aux bénéficiaires de la protection internationale

(Resehandlingar som utfärdas till personer som beviljats internationellt skydd)

— Titre de voyage pour réfugié

(Resedokument för flyktingar)

— Titre d’identité et de voyage

(Identitets- och resehandling)

Carte de frontalier délivrée aux Britanniques et membres de leurs familles bénéficiaires de l’accord de retrait du 
Royaume-Uni de l’Union européenne

(Gränstrafiktillstånd som utfärdas till brittiska medborgare och deras familjemedlemmar som omfattas av avtalet om 
Förenade kungarikets utträde ur Europeiska unionen)

Récépissé de demande de titre de séjour, comportant la mention ”A DEMANDE LA DELIVRANCE D’UN TITRE DE 
SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA MENTION ’ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L’UE’”.

(Mottagningsbevis för en ansökan om uppehållstillstånd med uppgiften ”A DEMANDE LA DELIVRANCE D’UN 
TITRE DE SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA MENTION ’ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI 
DE L’UE’”)
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Titres de séjour spéciaux

Särskilda uppehållstillstånd (uppgifterna i de särskilda uppehållstillstånden varierar beroende på innehavarens 
ställning)

— ”CMD/A”: utfärdas till chefer för diplomatiska beskickningar

— ”CMD/M”: utfärdas till chefer för internationella organisationer

— ”CMD/D”: utfärdas till chefer för ständiga delegationer vid internationella organisationer

— ”CD/A”: utfärdas till diplomater

— ”CD/M”: utfärdas till högre tjänstemän vid internationella organisationer

— ”CD/D”: utfärdas till med diplomater likställda personer inom ständiga delegationer vid internationella 
organisationer

— ”CC/C”: utfärdas till konsulära tjänstemän

— ”AT/A”: utfärdas till administrativ eller teknisk personal vid en ambassad

— ”AT/C”: utfärdas till administrativ eller teknisk personal vid ett konsulat

— ”AT/M”: utfärdas till administrativ eller teknisk personal vid en internationell organisation

— ”AT/D”: utfärdas till administrativ eller teknisk personal inom ständiga delegationer vid internationella 
organisationer

— ”SE/A”: utfärdas till tjänstepersonal vid en ambassad

— ”SE/C”: utfärdas till tjänstepersonal vid ett konsulat

— ”SE/M”: utfärdas till tjänstepersonal vid internationella organisationer

— ”SE/D”: utfärdas till tjänstepersonal vid ständiga delegationer vid internationella organisationer

— ”PP/A”: utfärdas till personer som är privatanställda hos en diplomat

— ”PP/C”: utfärdas till privatanställda hos konsulära tjänstemän

— ”PP/M”: utfärdas till privatanställda hos personer som tillhör en internationell organisation

— ”PP/D”: utfärdas till privatanställda hos personer som tillhör ständiga delegationer vid internationella 
organisationer

— ”EM/A”: utfärdas till tillfälligt utsända, lärare eller militärer med särskild status som är knutna till en ambassad
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— ”EM/C”: utfärdas till tillfälligt utsända, lärare eller militärer med särskild status som är knutna till ett konsulat

— ”EM/M”: utfärdas till tillfälligt utsända vid en internationell organisation

— ”EM/D”: utfärdas till tillfälligt utsända vid ständiga delegationer vid internationella organisationer

— ”FI/M”: utfärdas till internationella tjänstemän vid internationella organisationer

Förteckning över deltagare i skolresor inom Europeiska unionen

PORTUGAL

Uppgifterna ersätter den förteckning som offentliggjordes i EUT C, C/2023/260, 19.10.2023.

I. Uppehållstillstånd som utfärdas enligt den enhetliga utformningen i rådets förordning (EG) nr 1030/2002

TÍTULO DE RESIDÊNCIA

Tredjelandsmedborgare erkänns som varaktigt bosatta i Portugal

Tillfälliga uppehållstillstånd: gäller i två år från och med dagen för utfärdandet och kan förlängas med på varandra 
följande treårsperioder

Permanent uppehållstillstånd: gäller på obestämd tid, men måste förnyas vart femte år eller när förändringar sker i 
innehavarens identitetsuppgifter

Flyktingar: uppehållstillståndet gäller i fem år

Humanitära skäl: uppehållstillståndet gäller i tre år

Elektroniska uppehållstillstånd utfärdades inom ramen för ett pilotprojekt från den 22 december 2008 till den 
3 februari 2009. Från och med den dagen togs dokumentet i fullt bruk på nationell nivå.

II. Uppehållskort som utfärdas i enlighet med direktiv 2004/38/EG (inte enhetligt utformade)

CARTÃO DE RESIDÊNCIA PERMANENTE Familiar de Cidadão da União Europeia,

Nacional de Estado Terceiro

Handling som utfärdas till unionsmedborgares familjemedlemmar som lagligen har uppehållit sig i Portugal 
tillsammans med unionsmedborgaren under en sammanhängande period på fem år

Utfärdas efter det att en person har innehaft ett ”Cartão de Residência para Familiar de Cidadão da União Europeia, 
Nacional de Estado Terceiro” (uppehållskort för tredjelandsmedborgare som är familjemedlem till en 
unionsmedborgare) (giltigt i fem år)

Giltighetstid på högst 10 år

Har utfärdats sedan den 3 september 2017

CARTÃO DE RESIDÊNCIA Familiar de Cidadão da União Europeia, Nacional de Estado Terceiro

Handling som utfärdas till unionsmedborgares familjemedlemmar som är tredjelandsmedborgare och vistas i 
Portugal längre än tre månader

Utfärdas till tredjelandsmedborgare som är familjemedlemmar till portugisiska medborgare

Giltighetstid på högst 5 år

Utfärdas till familjemedlemmar till medborgare i andra EU-länder än Portugal, med samma sista giltighetsdag som 
den berörda familjemedlemmens registreringsintyg.
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Giltighetstid på högst 5 år

Utfärdas till familjemedlemmar till medborgare i andra EU-länder än Portugal som har ett ”Cartão de Residência 
Permanente de Cidadão da União Europeia” (permanent uppehållskort för EU-medborgare)

Giltighetstid på högst 5 år

Har utfärdats sedan den 3 september 2017

CERTIFICADO DE RESIDÊNCIA PERMANENTE CIDADÃO DA UNIÃO EUROPEIA

Handling som utfärdas till unionsmedborgare som har varit lagligen bosatta i Portugal i över fem år

Giltighetstid på högst 10 år

Har utfärdats sedan den 9 januari 2019

TITULOS DE RESIDÊNCIA ESPECIAIS EMITIDOS PELO MINISTÉRIO DOS NEGÓCIOS ESTRANGEIROS

(För särskilda uppehållstillstånd som utfärdas av utrikesministeriet, se bilaga 20)

ÖVRIGA HANDLINGAR SOM UTFÄRDAS TILL TREDJELANDSMEDBORGARE MED MOTSVARANDE 
GILTIGHET SOM ETT UPPEHÅLLSTILLSTÅND

CERTIFICADO DE CONCESSÃO DE AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA AO ABRIGO DO REGIME DE 
PROTEÇÃO TEMPORÁRIA

Intyg till person som beviljats tillfälligt skydd – inom ramen för genomförandet av rådets genomförandebeslut (EU) 
2022/382 av den 4 mars 2022 om fastställande av att det föreligger massiv tillströmning av fördrivna personer från 
Ukraina i den mening som avses i artikel 5 i direktiv 2001/55/EG, med följden att tillfälligt skydd införs (EUT L 71, 
4.3.2022 s.1).
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